DOI: 10.24833/2410-2423-2020-2-22-45-52

OIIbIT CUCTEMHOTIO
OIIMCAHMA JTIEKCUYECKUX ENVHNAUII

B TEPMAHCKUX A3bIKAX
(HA IIPMMEPE JIEKCEMbBI WEOROLD B
OPEBHEAHITIMIICKOM S3bIKE)

C.B. Myxun

MOCKOBCKIII TOCYIapCTBEHHbIN MHCTUTYT MEXAYHAPOAHBIX oTHOIeHmi (yHuBepcuret) MU]I Poccnn,
119454, Mocksa, nip. BepHajckoro, 76

B cmamve cmasumcs uenv npedcmasumy npouedypy CUCemHo20 ONUCAHUS S3bIKOBbIX XapaKme-
PUCUK TleKCU1ecKux eOUHUY, 8 2ePMAHCKUX 3bikax. KomnekcHulil no0xo0 k docmudceHuio 0603HaueH-
HOIl yenu npednonazaem BulnonHeHue 3a0a4 ONUCAHUST HA PsOe NOCIe008aMENbHbIX IMAN08, KaANObLLl
U3 KOMopuix 3ampazusaem 00UH U3 KOHKPEMHbIX A3bIKOBbLX ACNEKNO08: IMUMOIL0UI, MOPPHOHOTIO2UIO,
cemManmuxy u c106000pasosanue. B kauecmee s3v1k06020 Mamepuana vbiOPaHo CIIOHKHOE CYULECBU-
menvHoe weorold' «mup» 6 0p.-anen. si3vike. Memooonoeuueckuii annapam uccnedo8aHust 6Ka0Uaem 8
cebs1 credytoujue mMemoobl: ONUCAMENbHDBLLL, CPABHUMENLHO-UCMOPUHECKUTL, MEO00 IMUMONO2UECKO20
AHATU3A, MOPPEMHBITE AHATU3, OUCTIPUOYMUBHDLIL AHAIU3, MEMOO ONNOZUUULI, KOMNOHEHMHbILL aHA-
nu3. B nnane amumonozuu ycmanasnaueaomcs coomeemcmeus paccmampusaemoi iekcemol u eé Mmop-
ponozuneckux KOMNOHEHMOB 8 POOCBEHHVIX Op.-2ePM. U COBPEMEHHBIX 2ePMAHCKUX A3bikax. B nnane
MOPPOHON02UY U3YyUAemCcst MOPPOTIoeUtecKas cmpykmypa nexcemot weorold u e€ sgontouus 6 0p.-amer.
SI3blKe 8 CPABHEHUU C OONUCOMEHHBIM NEPUOIOM, A MAKHE NPOCTIeHUBAIOMCS PoHemUUecKue Pakmopol
U npoueccol, 00ycn06usuULLe POHEMHDBLIL COCMAB PACCMAMPUBAEMOTL JIEKCeMblL U 63AUMOOeticmaue om-
denvHolx (oHem. B nnane cemanmuxu npocnexusaemcsi pazéumue 0CHOBHbIX 3HAUEHULL CYU4ECBU-
menvHo20 weorold, cocmaensemcs uUH8eHMApPL Bcex C/IOBAPHLIX 3HAMEHUL C KOHMEKCMYAnbHbIMU
npumepamu. B nname cn068000pazosanusi paccmampusaemcsi npooyKmueHOCMy U3yuaemoti siekcembl
8 Kauecmae c7106000pa306amenvHOLL OCHOBL U 0003HAUAETNCT eOUHCINB0 CEMAHMUKU 00PA308aAHHbLX
Ha e€ 0CHOBE CTIONCHBIX TIeKCeM, 00YCI08TIeHHOe 00ULHOCBIO CTI08000pA308amenvHoll 0cHo8bl. Cmamvst
MOdHem npedcmasnsimo unmepec 075 TUH2BUCO6-UCCIe008ameel, 3AHUMAIOULUXCS npobremamu zep-
MAHUCTUKU, TIEKCUKOZI0ZUU U UCTNOPUL AH2TIUTICKO20 S3bIKA.

KiroueBble coBa: onucatue, nekcemad, 2epmMancKue I3viku, 0pesHeaHenutickuti A3viK, dMUMONO2US,
MOPPOHONOUS, CeMAHMUKA, CT108000pA3068aHLe.

Beenenne CKOIl CHCTeMbl T€PMAHCKUX SI3bIKOB B Pas3/lIMdHbIe

nepuopbl e€ passuTya. OnucaHme 1eKCUKU UTpaeT

KTYa/JIbHOCTb JAaHHOTO WCCIEfOBAaHVA 00- BaXXHYI POJIb B KOTHUTUBHBIX M JIMHTBOKYJIBTY-
YCIIOB/IEHa TOTPeOHOCTDIO B MaKCMMA/IbHO — POJIOTMYECKUX MCCIefoBaHuaAX. OTMmedaeTcsi, 4TO
IIO/THOM ONVICAaHUM CTPYKTYPBI M CUCTEM- B «OpPTraHM3alMM OTHEIbHOTO y4YacTKa JEKCUKU 1
HO-(YHKLMOHAJIBHBIX ~OCOOEHHOCTeil  JIeKCUde- B CEMaHTUKe OJJHOTO CJIOBA OTPa)KaeTcs MUP II0-

! HanmcaHue Ap.-aHIL IEKCUYIECKVX eAVHNIL] ¥ KOHTEKCTYa/IbHBIX IPUMEPOB JaéTCsA B COOTBETCTBIM C OTEYeCTBEHHOI yueOHO-1CCIIeno-
BaTEe/IbCKOI U M3/IaTeNbCKON TPAJVIIEN.
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HATUI, UJEN, LEeHHOCTEN, XapaKTepHbIN [/I1 HOCHK-
Tejlell sI3bIKa OIpeeeéHHoI a1moxXm» (4, ¢. 78]. ITpn
9TOM CyIlIeCTBEHHOe 3HauyeHMe VIMeeT BbIpaboTka
CTaHZIAPTU3MPOBAHHOI MIPOLEAYPbI OIMCAHN JIEK-
CUKM B MCTOpUYecKoM acrekre. [Togo6Has mpore-
Iypa MOXXeT IPUMEHATbCS KO BCeM TI'epPMaHCKUM
S3BIKAM, CBS3aHHBIM T€HETUMYeCKVM pPOJCTBOM I
KaTerOpMaabHON O/NM30CTbIO JIEKCUYECKUX elM-
HIII, KOTOPbIE COCTABJIAIOT, 110 CYTH, €AMHYIO CH-
cremy. IIpepncTaBisieTcs, YTO B paMKax KOMIUIEKC-
HOTO ITOAXOfja IPOLefypa ONMCAHNUSA TeKCUIeCKON
eIVHMUIBl B JPEBHUX S3bIKaX JIO/DKHA BKJIIOYATh
clefyionye HeOoOXOfMMble S3bIKOBBIE aCIIEKTbI:
1) aTMMONOrMYecKMit; 2) MOPQOHONIOrMYeCKNIL;
3) cemaHTHYecKMit; 4) C/I0BOOOpa3OBaTe/IbHBII.
PaccMoTpuM 1OC/IEOBATENIBHO CYIECTBUTENBHOE
weorold B iepedncieHHbIX acleKTax.

1. tuMonorug

B mraHe sTuMonornm npencTasisgeTca Heob6xo-
AUMBIM OOPaTUTbCA K ABTOPUTETHBIM 3TMMOJIO-
TMYECKUM CJIOBAapAM, YTOOBI YCTaHOBUTDH IIPOVIC-
XOXKIeHIe paccMaTpyBaeMoll JleKceMbl weorold u
€€ 3TUMOJIOTMYEeCKIe CBA3M, U, HOCKOJIbKY OHA fB-
JIAETCA CIIOXKHBIM 00pa3oBaHMeM, IPOCTIEAUTD 3BO-
JIOLMOHHYI0 IPeeMCTBEHHOCTb U BBIABUTD 9TVMO-
JIOTMYeCKMe COOTBETCTBYA OOOMX COCTaBIIAIOLINX
KOPHel1 B FepM. 11 HeTepPMaHCKIUX A3bIKaX.

CyuecTBuTeNIbBHOE Weorold repM. IPOUCXOXKe-
HMA B JIp.-aHIL. SA3BIKE OTHOCUIOCH K OCHOBHOMY
crnoBapHoMy ¢oHy. COOCTBEHHO [p.-aHII. JIeK-
ceMa ObUla pa3BUTHEM aHITIO-PPU3CKON  (HOpMBI
*werceldu, KOTOpasi BOCXOANT K CYILIeCTBUTETBHOMY
*weraldu, obuemMy s IpeBHero 3amajHOrepMaH-
CKOTO SI3BIKOBOT'O apeasia. B mpororepMaHCKOM A3bl-
Ke peKoHCTpyupyetcsi popma *weraldi-, pencTas-
nsroas co60y KOMIO3UTHOE 0Opa3oBaHume U3 IBYX
KOpHeIL: *wer- «4eloBeK, My>X4MHa» 1 *ald- «Bek,
Bo3pacT». O6a repMaHCKIX KOPHS SIB/ISIOTCS TeKCH-
KO-CeMaHTHYeCKIMU pedeKCaMi 11.-€. eAVHULL

Kopenp *wer- obHapyxmuBaeTcs B aOCOMIOTHO
TOX/IeCTBEHHOIT popMe B [ip.-dpus., ip.-CaKC., ApP.-
bpaHK., Ap.-HUJ. U [p.-B.-H. A3bIKaX. Heckombko
VHbIE OIVIACOBKM IPEICTaBJIeHbl B CEBEPO- M BOC-
TOYHOTePMAHCKMX fA3bIKaX: [Ip.-HOPB. Verr, UCIL. ver,
Op.-lBef. ver, roT. wair. I1.-repM. xopeHb *wer-
VIMeeT COOTBETCTBMA B HETePMAaHCKIX A3BIKaX, BOC-
xopsuye K u.-e. popme *wiro-s [10] u coxpansito-
e B LIeJIOM M3HAYa/JbHYI0 CeMaHTUKY: JIaT. Vir,
AT, vyras, ip.-upiL. fer, cHckp. @17 u T.1. Bee nepe-
4JCTIeHHbIe CyOCTaHTVBHbIE AVHULIBI CTY>KaT JIA
pelpe3eHTaI Ny KOHI[ENTa «4eT0BEK, MY>K, BOMHY.

B nmp.-repm. s3bIKax KopeHb *ald- mpepcraBieH
JIOCTaTOYHO IIMPOKO, MOXXHO OTMETUTD PAJ JIeK-
ceM, 0ObeIMHEHHDBIX 3HaYEHMEM «IIOKOJIeHMe, BO3-
pact» [13, c. 20], Hanpumep, rot. alps, Ap.-HOPB.
old, np.-caxc. aldi w 1.5 Hapsjy ¢ coBpeMeHHBIM
AHIJIMVICKUM SI3BIKOM, JAHHBIVI KOPEHD TAKXKe Npefi-
CTaB/IeH YacTOTHO B JPYTMX COBPEMEHHBIX TepM.
A3bIKAX, Hampumep, nucn. old, dapep. old n ..
I1.-repm. KopeHsb *ald- Bocxoput K u.-e. Mopdeme
*al-, Hecymieit B 00IeM Byjje 3HaYEeHNE «BbIPAIU-
BaTh, IUTaTh» [17, c. 92]. DTUMONOrNYecKue Ia-
pajIeny u.-e. eAVHMULBI OOHAPY)KMBAIOTCA B UTa-
JIMIICKMX M KeJIbTCKMX SA3BIKAX, HaIlpyMep: JaT. alere
«KOPMUTb», altus «BBICOKMII», I1.-KeNbT. *altos «BbI-
coTa, YT€C» U T.J,.

ITockonbky paccmarpuBaemas jgekceMa weorold
HOSIBUJIACH B Pe3y/IbTaTe CIOBOC/IOXEHMA elllé B IL.-
repM. f3bIKe, €€ ITMMOJIOIMYECKNe COOTBETCTBUA
IIMPOKO IIPeACTAaBIeHbl KaK B OIM3KOPOJCTBEH-
HBIX JIp.-TepM. s3bIKaxX (Hampumep, Ap.-B.-H. weralt,
3an.-pus. warld, gp.-caxc. werold, np.-uup. werolt,
ip.-HOPB. vergld u T.Ji.), TaK ¥ B COBpeMeHHBIX (Ha-
npumep, HeM. Welt, mBen. virld, ucn. verold, npy
myo0 n t.4.). IIpakTiyecku Bce IepedncaeHHbIE
(hopMBI B TepM. A3BIKaX HaXOAATCA B OTHOIIEHUAX
IIOTHOTO 3TYMOJIOTMYECKOTO TOXKIeCTBa [2], T ecTh
C TOYKM 3pEHMs STUMOJIOTUY MIPELCTABIIAIT COO0I
¢doneTnKo-rpaduyecKre BapuaHTBl OJHON U TON
>Ke sI3bIKOBOV eIVTHUIIbI.

Takum o6pa30M, IJIaBHOM 9TMMOJIOTNYECKON
XapaKTePUCTUKON  PacCMAaTPUBAEMON  JIEKCEMBbI
weorold cnepmyeT mpuU3HATh, YTO HPU M.-€. HPOVC-
XOXKJEHUN COCTABJIAKIINX €€ KOPHeHl cama OHa
ABJIAETCA MPOAYKTOM TI'€PMAHCKOTO CIIOBOCIOXKE-
HMSA, TaK KaK IOSABWIACH B JIGKCUYECKOI CYCTEMe
IL.-TepM. A3bIKa.

2. MopdoHnonorus

B nyane MopdoHomornu npepcTapisieTcss He0O-
XOIMMBIM, BO-TIEPBBIX, PACCMOTPeTb MOP(OIOru-
YeCKYI0 CTPYKTYPY MCCIefyeMoil IeKceMbl weorold
U e€ pasBUTHE B Jp.-aHI/L. IIEPUOJ, IO CPABHEHWIO
C IIpeJIIeCTBYONIVIMY, @ BO-BTOPBIX, ~ IPOCTIEAUTD
¢donernyeckre HaKTOPHI U MPOLECCHI, 00YCTOBNB-
e pasBuTie GOHEMHOTO COCTABa CYIeCTBUTEb-
Horo weorold.

[’1aBHOI MOpGOIOTNYeCcKOlt YepTOI paccMaTpu-
BaeMOV JIEKCMYECKON eIMHMIbI C/IeflyeT IIPU3HaTh
KOMIIO3UTHBIN XapaKTep €€ CTPYKTYpblL. B IL.-repMm.
A3BIKe JIeKCeMa 00pa3oBbIBA/IACh ITYTEM CIIOKEHMA
KOPHA CYIIECTBUTEIBHOTO MYXXCKOTO pofia *weraz
«4e/IOBEK, MY)KUMHA, MY>X» ¥ CYI[eCTBUTEIBHOTO
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YKEHCKOTo popa *aldiz «Bo3pacT, OKOJIeHNe, >KI3-
HeHHbINI Cpok». Cjlefys OCHOBHOI TepM. MOJeNIy
C/IOBOCTIOXKEHNS, TIEPBBIil 9/IeMEHT CTIO>KHOTO C/I0Ba
HaXOJVICS B aTpUOYTMBHOM OTHOLIEHWM KO BTOPO-
MY, II09TOMY IIO/Ty4€HHBI/I KOMIIO3UT B I[€JIOM OT-
HOCWICS KaK B II.-T€PM., TaK U B JIp.-aHIL. S3BIKE K
YKEHCKOMY POZY.

B m.-repMm. s13bIKe-OCHOBE aHHAsA leKceMa IpU-
HaJyleXKaja K KJIacCcy MMEH C OCHOBON Ha -i-, TOIA
KaK B JIp.-aHIJI. sI3bIKe OHA BOIJIa B TPYIIy UMEH
CIJIBHOTO CKJIOHEHMSI C OCHOBOII Ha -0-, BBICTPOUB
MapajinirMy CKJIOHEHUA C SAPKO BBIPaXXEHHOI OMO-
Humnen popm (cm. Tabmumy 1).

Ta6:1. 1. Cx/10HeHMe CYLeCTBUTENBHOTO Weorold B Ap.-aHIJL. A3bIKe

Magex / Yucno EnviHCcTBEHHOE YKo MHOXecTBeHHOe uncno
HomunHaTtns weorold weorolda, weorolde
leHnTNB weorolde weorolda

Hatns weorolde weoroldum
AKKy3aTuB weorolde weorolda, weorolde

/13 cpaBHeHMA rpaMMaTIYecKux GopM crenyer,
YTO B €VHCTBEHHOM 4YMCJIe pa3/indyue 4IEHOB Ia-
PagMIMaTUYeCcKoil ONMO3ULMY  OCYLIEeCTB/IAIOCH
Ha OCHOBE IIPOTVMBOIIOCTAB/ICHUSA MMEHUTETbHOTO
Hajie)ka KOCBEHHBIM, TOIZla KaK BO MHOXKECTBEH-
HOM uucrie gopmaM TpEX majexxeil OblIa MPOTH-
BOIIOCTaB/IeHa ¢opma matusa. I[Ipu 3TOM BO BCex
HaJexaX, 3a MCKIIOYEHMeM aKKy3aTMBa, YETKO
IPUCYTCTBOBAJIO IIPOTUBOINIOCTaBIeHNe (HOpM IO
Kareropuyu 4mciaa. [lond OMOHMMMYHBIX (OpPM B
IIpUBESEHHON MapaurMe B 3aBUCUMOCTI OT Y4€ETA
TeX WM UHBIX (poHeTUKO-opdorpadmiecknx Ba-
PMAHTOB COCTaB/AET OT 63 10 75 %, 4TO MO3BOJLA-
eT C/IeJIaTb BBIBOJ O NOSBJICHUM B JIp.-aHIJI. Iepu-
OJ] TIPEAIIOChIIOK K JaZbHENIIEN yTpaTe 1eKCeMOil
weorold cioco6HOCTY K POPMON3MEHEHNIO B COOT-
BETCTBMM C OOIIVIMYU aHAJIUTUYECKIMM TeHIeHLUA-
MM Pa3BUTHS aHITIMIICKOTO A3BIKA.

KOHCOHAHTHBINT COCTaB 006OMX I.-TepM. OCHOB
CYLIeCTBUTEIBHOTO Weorold Ha IPOTSHKEHMU Bceit
HPeAbICTOPUN U MCTOPUY aHIIMIICKOTO S3bIKa IO-
KasplBaeT YCTONUMBOCTb. CylljeCTBeHHas JUHa-
MUKa HabmofaeTcss B cocrasBe IMacHbIX. O ¢oHe-
TUYECKVUX IIPOLieccaX, ONpeNe/IABIINX (OHEMHBDII
COCTaB U IPOM3HOIIEHUE aHAM3MPYEMOTO CJI0Ba,
MOXKHO CHIe/IaTh HEKOTOpble BBIBOABI, MCXOHS U3
rpaduyeckoro opopmiIeHNsT paccMaTpUBAEMON
JIEKCEeMBI B Pa3/INYHbIX IIAMATHUKAX IMCbMEHHOCTI
[p.-aHI/. Iepuopa. B mp.-aHII. TekcTax 3adukcu-
pPOBaHO IecTh BapmaHTOB opdorpadun: weorold,
weoruld, woruld, weorld, worold, world. Taxas Bapu-
aTUBHOCTD CBUJETENbCTBYET O AUATIEKTHO U / MIN
XPOHOJIOTMYECKN OOYC/IOBIEHHBIX KOJIeOaHUAX B
IPOV3HOIICHNIL.

B nepBoM citore poHeMHOE coueTaHMe Weo-, BO3-
HIKIIIee B aHIVICKUX JUAJIEKTaX Iepefl COHOPHBIM -1-
B PaHHUIT «KOHTVHEHTA/IbHbI» IePUOJ, PasBUTUA
U3 IL-TePM. We- B pe3y/IbTaTe IaaTaIbHOI Iepe-

[JIACOBKM U AUPTOHIM3ALNM, MOHO(TOHIM3MPO-
BaJIOCh B MO3JHNUX HOPTYMOPMIICKOI U Y9CCEKCKOII
Or7IacoBKax (BapMaHT wo-). B keHTCKOM 1 Mepcuii-
CKOM JiVajIeKTaX Ha MPOTKEHUM BCeil MICTOPUM UX
CYILIeCTBOBAHUA COXPAHA/NACh YM/IAyTHPOBAaHHAsS
ornacoBka ¢ gudronrom (Bapuant weo-) [25, c. 50].

[macHbII BTOPOro CI0Tra B 3ay/lapHON MO3ULIUN
Hen36eXHO MOABEPrajcs pefyKLuy, O YéM MOXKHO
cyauth 1o op¢orpaduu, oTpaxkarleil koebaHue
0 IPU3HAKY OTKPBITOCTM / 3aKpbITOCTH. Pemykims
6e3yflapHbIX C/IOTOB 1 OTHajeHVe GOHEM B CTApOM
VICXOJIe C/IOBA, OTYACTY BBI3BAaHHbIE CUJIBHBIM 9KC-
IVPaTOPHBIM yZlapeHMeM Ha KOPHEBOM CJIoTe, SIB-
JISIIOTCST  OOIerepMaHCKOM  0COOeHHOCTBIO  [3].
Opdorpaduueckne BapuanTsl weorld u world orpa-
XKAIOT paHHee CMHKOIMpPOBaHue 0e3yjapHoro I/ac-
HOTO MeX[[y IByMs COHOPHBIMU, YTO BIIOC/IEACTBIUN
CTaJI0 OCHOBHOVI TMHMel POHETUIECKOTO Pa3BUTHUS
JIAHHOTO CJIOTa B CP.-aHIJL. IIepPHO.

CreflyeT OTMeTUTb KOMIUIEKCHBII XapakKTep
PasBUTUA BTOPOTO Cjora yiekcemsl weorold. Cun-
KOIIa [JIACHOTO IIPOVICXOANIIA, II0-BUAVMOMY, OIHO-
BPEMEHHO C JieCeMaHTU3alyeN COOTBETCTBYIOIEN
M3Ha4a/IbHOI MOp(eMbl -0ld-, a pe3y/IbTaToM 3TuX
JIBYX ITapaJIIe/IbHBIX ITPOLIECCOB B IVTaHE CTPYKTYPBI
cTaj10 MoppeMHOe IepepasioxeHe BCell IeKCeMbl,
yTpaTuBLIell MOP(EMHBIIT IIOB BHYTPY OCHOBBI, a
B IUIaHE CEMaHTMKM - JMICUYE3HOBEHUe NEepPBIYHOIO
3HAYEHMs «CPOK YeTIOBEYECKOIT )KM3H!», KOTOPOe B
Cp.-aHIJL. IepMof, yKe He oTMedaeTcs [15].

3. CeMaHTHKa

B miaHe ceMaHTHKY IIpefCTaB/sIeTCs HEOOXON-
MBIM IIPOC/IEIUTD PA3BUTIE OCHOBHbBIX 3HAYEHMII Cy-
I[eCTBUTENBHOTO Weorold B JOTIVICBMEHHBI TepIOT, 1
B JIp.-aHIVL si3bIKe. [IOCKOJIbKY y>Ke B Ty SII0XY laHHas
JekceMa o0Jafja/ia pa3BUTON MOJIMCEMUElL, CIefyeT
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00paTUTbCA K JIEKCMKOTpapUIecKMM MCTOYHVUKAM
U VIHBEHTApU3alL) BCeX 3HAUEHMII U VJUTIOCTPY-
POBaHMA VX KOHTEKCTYa/IbHBIMM IIPYIMEPaMIL.

VcTopudeckn OCHOBHOe 3HAa4eHME «MUp» pac-
CMaTpUBAEeMOIl Jip.-aHITL. JiekceMbl weorold cdop-
MMPOBAJIOCH €€ B IL.-T€PM. A3bIKe, OTHAKO MOXXHO
IPeJIIONIOKUTD, YTO M3HAYATBHO OHO He ObIIO OC-
HOBHbIM. [lepBMYHOE 3Ha4yeHNe HOBOOOpPa3OBaH-
HOTO CYLIeCTBUTEIbHOTO CKIAfIbIBATIOCh 13 3Haye-
HUI COCTAB/IAIOLIMX ero KOMIIOHEHTOB: *weraldiz
«KU3HEHHBIIT CPOK» < *weraz «denoBexk» + *aldiz
«BO3PACT, BeK». JIpyroe m.-repM. 3Ha4€HIe, CYAs 110
BCEMY, Pa3BUIOCH HOCPEACTBOM METOHMMMYECKO-
ro IepeHoca: «4elloBe4eCTBO», TO eCTb BCe JIIOAM,
IIpOXKMBaOL Ve CBOJ CPOK Ha 3emie. V3 aToro 3Ha-
YeH)s, B CBOIO O4Yepe/ib, TAKXXe IIOCPEACTBOM Me-
TOHVMMUM PasBWIOCH TO 3HAYeHNe, KOTOpOe CTao
OCHOBHBIM B [Ip.-QHIJL SI3bIKE: <MUP», TO €CTb MECTO,
B KOTOPOM >KIBET YesoBeuecTBO. TakuM 06paszom, ¢
€aMOro HayaJla IMCbMEHHOM MCTOPUM AHIJINIICKOTO
sA3BIKA JIeKceMa weorold pery/ispHO U YaCTOTHO WC-
Honmb3yeTcs /i Bepbammsanuyu 6azoBoro obpasa
KOHLIEITA «MUP, 3eM/Ls1» [1].

VcxopHoe 3HaYeHMe «KU3HEHHBIN CPOK» MOT-
JI0 peajM30BbIBATbCA B PedM HOCUTENEN Jp.-aHIJL.
A3BIKa, HaLpumep: 3e winnap eowre woruld «Bbl
TPYAUTECH BCIO KU3HDb» [11], MOCKONBKY B s3bIKeE
HpORO/DKany (QYHKIVMOHMPOBATh KaK OTZE/IbHbIE
eVMHNLIBI CYLIeCTBUTE/IbHbIE Wer «4elOBeK, MYX-
yyHa» 1 ild / yld «BO3pacT, CTapoCcTb» U M3HAYA/Ib-
HOe 3HayeHMe OCTAaBaJOCh IPO3PAYHbIM, OHAKO
OHO y>Ke He 6bI/I0 OCHOBHBIM. CTPYKTypa CeMaHTH-
KU JIeKceMbl weorold B ip.-aHIJI. sI3bIKe CYILeCTBEH-
HO YCTIOKHU/IACh, O Y€M MOXXHO CYAMTD IO JIEKCHU-
KOrpauueckuM ¥ KOHTEKCTYa/JbHbIM [JaHHBIM.
[Tepeuncnum 3HayeHNs, peannsanua KOTOPHIX OT-
Me4aeTcs B JIEKCUKOrpapmieckux MCTOYHMKAX U
NVICbMEHHBIX TAaMATHMKAX JIP.-aHIJL Ilepuoza [6].

1) Ha IEPBBI IJIAaH BBIIUIO 3HA4Y€HUE, KO-
TOpOe OCTAETCA OCHOBHBIM ¥ Hambojee 4acTOTHO
peajmsyeMbIM Ha IPOTSDKEHUM BCel MNUCbMEH-
HOJl MICTOPMM aHITIMIICKOTO sI3bIKa - «(MaTepuab-
HBII) MMp», HanpuMep: 3yf pu cer ponne he, wine
Scildinga, worold ofleetest «ecrmu Tbl paHbllle HETO,
npyr CKUIbAVHTOB, MUP TTOKMHEWb» [5]; wende to
worulde «tipymén 8 mup» (18] u T.1.

2) TemmopanbHOe 3HaYeHMe «BpeMs, ObITHE,
CYILL[eCTBOBaHMe», HALIpuMep: @r worolde were «1o
Havajla MUpa, 10 Hauaia BpeMeH» [11]; of worldes
frymde «oT Havana Mmupa» [19] u T.1.

> 3. u masee IepeBOX HALIL - ABT.

3) «borarcTBO Ha 3eMite, MaTepuajbHblE LIEH-
HOCTW», Hampumep: Sunu cefter heold, Lammech
leodseard, lanze sid0an woruld bryttade «Jlamex, ero
CbIH, €My YHAC/IefjOBa/ll I MMeHMe COXpaHWD [9];
hie woruld bryttedon, sinc eetsomne «oHU GOTaTCTBO
HOTYYVIN, COKPOBUILA BMecTe» [9] u T.1.

4) «Jlrogu m BCE cyljee Ha 3eMle, Ye/lOBeYe-
CTBO U 3eMHOJI MMp», Hanpumep: wendes du durh
wuldor dcet pu woruld ahtest «npoiiéub Te Yyepes
CaBy, 4TOOBI MUPOM BrafeTb» [7]; him 3o0d sealde,
3sumena rice, world to zsewealde «emy Bor nepenan
JTIOfielt IIApCTBO, MUP IOZ 3auTy» [8] u T.1.

5) «Bek, IpPOJOKUTENIBHBIN B UCTOPUYECKOM
Macitabe OTpe30K BpeMeH», HallpuMep: me peet to
worulde wat to helpe «yrnoBaio BOBeK Ha IIOMOIIIb»
[22]; ne sehyrde we neefre on worulde «ue cnpiianu
MBI HUKOIZA OT BeKa» [20].

6) «CpoK 4elloBeYecKol >KU3HW», HalpuMep:
da eldran znorniap ealle heora woruld «crapukn
JKAYIOTCSL BCIO >KM3HBb» [12]; cM. Taxke mpumep
BBIILIE.

7) «O6pa3 XU3HM, YC/IOBUA >KU3HU», HALIPU-
Mep: hyra woruld wees sehwyrfed «x XU3Hb U3Me-
HUIach» [9]; fremdre worulde «coBepuieHHOI XKuU3-
HID» [21].

8) «KwusHeHHBII 1yTh, CyApba, NMpeBpaTHO-
CTV >KM3HW», Hampumep: him eal worold wended
on willan «eMy BC€ B )KU3HU B yIOBOTIbCTBUE» [5];
onwendep wyrda sesceaft weoruld under heofonum
«MeHsieT COOBITUII IOBOPOT XOf, Beleii 1oy Hebe-
camm» [23].

XapaKTepHOi 0COOEHHOCTBIO CEMaHTHUKI JIEKCe-
MBI weorold B e pas/IMYHBIX 3HAYEHUAX SBJISAETCS
4aCcTOTHAsA KOHTEKCTya/IbHasA peann3anys CeMaHTH-
YeCKOJi OIIO3UIINI «MaTepUaIbHOE ~ [YXOBHOE». B
TaKMX KOHTEKCTaX (PYHKIMA M3y4aeMOil IeKCeMBI —
BepOanm3ayus KOHIIENTA «MaTepuaabHOE» U, CO-
OTBETCTBEHHO, Ilepeflaya TaKMX OTTEHKOB 3Haue-
HIA, KaK «adeMepHoe, BpeMeHHOe», HallpuMep: ure
@shwylc sceal ende zebidan worolde lifes «xaxplit
U3 HaC JO/DKEH KOHIIA OXKU/IATh B MUPe >KU3HI» [5];
ond pa pas worold ofseaf sromheort suma «u Tor-
fla MUP OTIIYCTU/I 37I0CEpAHOe co3fanme» [5] u T.4.
Jlexcema weorold B 3Ha4eHUM «(3TOT) MUP, 3eMIIsI»
C OTTEHKOM IIPOTMBOIIOCTaB/IEHNUA OOUTE/IAM BBIC-
IINX CYIIECTB VI MUPY MEPTBBIX BBIPXKaeT TO
BUJIEHIE, YTO «4eJIOBEYECTBO PACIIONATAETCA B IIPO-
CTPaHCTBEHHOM U MOPA/JIbHOM IUIaHe MEXJy Hebe-
camu 1 ajom» [ 16, c. 23]. MaTepnanbHOCTb 3¢ MHOTO
MIpa 11 ero IPOTUBOIOCTAB/ICHNE MUPY [yXOBHOMY
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B KOHTEKCTE 4acTO IIOAYEPKUBACTCS yIOTpebIeH -
eM YKasaTe/lIbHOTO MeCTOMMEHUs: ac se Je pa ecan
azan wille sodan zescelda, he sceal swide flion disse
worulde wlite «<HO KTO Be4HO >Xe/aeT BBICLIEN pa-
IOCTDBIO BIAZIeTh, JO/DKEH M30eraTb KpacoTy 3TOro
Mupa» [21].

4. CnoBoo6pa3oBaHue

B niane cioBoo6paszoBaHus TpebyeTcs paccMo-
TPeTh BOIPOC O HPOAYKTUBHOCTY M3y4aeMoil JIeK-
CeMBbI B KaueCcTBe C/I0BOOOPA30BaTe/IbHON OCHOBBI,
IIS1 4eTO HY>KHO COCTABUTD JOCTATOYHO pelrpe3eH-
TaTUBHBIl IIepeYeHb IIPOV3BOAHBIX KOMIIO3UTOB.
Kpowme Toro, npezcrasiseTcss BaXKHbIM 0003HAYNTh
eIVHCTBO CeMaHTVKY TUX KOMIIO3UTOB, 00yC/IOB-
JIEHHYI0 OOILIHOCTBIO C/IOBOOOPA30BATEIbHONM OC-
HOBBL.

AHanns  jekcuKorpaduM4YecKux — MCTOYHUKOB
II03BO/IIET PaccMaTpuUBaTh JieKceMy weorold Kak
IPOAYKTUBHYIO C/IOBOOOPAa30BaTE/NbHYI0 OCHOBY.
B np.-aHrn. TekcTax 3aduKCcHMpoOBaHO yroTpebie-
HJe MHOTUX JIEKCUYECKUX eUHUL, ¢ KOMIIOHEHTOM
weorold, B mopaBsooeM OONBUIMHCTBE CyOCTaH-
TUBHBIX KOMIIO3MTOB C OTBJICYEHHBIM 3HAYEHUEM,
obpaszoBanHbix 10 Mozemu N + N. Hwke npuso-
IATCSL HEKOTOPBIE U3 HUX:

weoroldeeht «3emHOe OorarcTBO», weoroldafol
«3eMHas BIIACTb», weoroldar «IIOICKOI IIOYET; He-
LlepKOBHasi COOCTBEHHOCTb», weoroldbisesu «mup-
ckoe peno», weoroldbisesuns «MuUpCKoe 3aHATHE;
3eMHbIe X/IONIOTHI, CyeTa», weoroldbismer «monckoe
OCY>XXZIeHMe, 37I0CTIOBbe», weoroldbliss «3emHOe yrio-
BOJIbCTBUE», weoroldbroc, weoroldbryce «KusHeH-
Hble TATOTBI; CBETCKOE MCIIO/Ib30BAaHME, YIIOTpe-
Ornenne», weoroldcamp «BoViHa MeXZy mofbMu (B
OT/IMYME OT BOJMHBI C [ObABOJIOM)», weoroldcearu
«3eMHble 3a00ThI, cyeTa», weoroldcreeft «Mupckoe
peMecsio MM MCKYCCTBO», weoroldded «3emHoI
MOJBUT» U T.J.

Hapsny c Tem, cyluecTBOBazo HEKOTOpOe KO-
NYEeCTBO JIEKCEM C KOHKPETHBIM 3HAa4YeHMEM.
Kax mnpaBumo, aTto ObUIM HauMMEHOBAaHUSA JIUIL:
weoroldcyning «3eMHOII BIacTUTeNb», weoroldbearn
«4eTI0BeK, CMEpPTHBII», weorolddema «cBeTCKuii Cy-
Ibsi», weoroldcempa «BOMH 3TOTO MMpa, He TYXOB-
HBIII BOVMH», weoroldbuende «xurtenn satoro mmpa,
CMepTHbIE, 4Ye/I0BEYECTBO» U T.JI.

Vuorpa 3aTpylHUTENILHO OIIPENENNTD A3bIKOBOM
CTaTyC eOMHML| C 1eMeHToM weorold. Tak, B 1mo-
9TUYECKUX TEKCTaX BCTPEYAIOTCS C/Iy4au YIoTpe-
O/1eHNA CIIOKHBIX A3BIKOBBIX €IVHMNI] CO CAMTHBIM
HamucaHueM, Hanpumep, woruldcandel scan sizel

sudan fus «cBeda MMpa CHsIa, COJHIIE PbsSHOE C
ora» [5]. O6pasoBanue woruldcandel, siBnsromeecs
C TOYKY 3PEeHMS CTYINCTUKY KeHHVHIOM, B JaHHOM
KOHTEKCTe MOYKET ObITb KaK C/IOXKHBIM CTIOBOM, TaK
U CBSI3aHHBIM CJIOBOCOYeTaHueM, 1 opdorpaduye-
CKUII KpUTEPUIl 3[eCh He MOYXKeT OBITh pellaoIUM.
B coBpeMeHHOIT y4eOHO-MCCIIEIOBATEIBCKOI Tpa-
AnLyY off00HbIe 06pa3oBaHMs MUY TCS, KaK Ipa-
BIUJIO, yepe3 peduc mas 6omee HAIJISALHOTO Ipen-
CTaBJIeHUSI CTPYKTYpbL: weorold-sceaft «cyiiecTBO
3TOTO MUPA, TBapb», weorold-lust «3eMHOe YIOBOTIb-
CcTBME» U T.JI. B OpurnHajbHBIX TEKCTAX PYKOIMCE
HVCIBI OOBIYHO MCIIONb30BAIM CAUTHOE HAIMCa-
Hue: weoroldmaes «copopuya», weoroldsceamu «1o-
30p, JIIOJICKOE OCY>KJeHMe» U T.1.

Heckonbko MeHee CYILIeCTBUTENIbHBIX PacIIpo-
CTpaHEeHbI CJIOKHbIe TIpyuIarare/ibHble: weoroldcund
«3eMHOII, Ipexonsauity, weorolddead «ymeprumit
¢dusndecky, MEPTBBIII He JYXOBHO», weoroldsnotor
«MYZAPBIN B XUTENCKUX Jienax», weoroldspediz «60-
ratolit» 1 T.5. OTMe4YeHO TaKKe yrnorpebeHne Ha-
peunst weoroldcundlice «B MUPCKOIT MaHepe».

B 3HaueHuM Bcex MOCTPOEHHBIX TaKUM 00pa3oM
CJIOKHBIX CJIOB, HE3aBUCUMO OT UX YacTEPEedHOI
HPUHAJIKHOCTY, MICXOHAs JIeKceMa weorold obe-
CIleyyBajIa HajIM4ye OffHOI 13 IBYX, @ B CTy4asAX I10-
JMCEeMUY KOMIIO3UTOB ~ 00eMX C/IefyIomux cem: 1)
«IIPUHA/JIEKHOCTD K MaTepUabHOMY MUY, K MUPY
JTIOfieli»; 2) «CBETCKMI, HellePKOBHBIN XapakTep». V3
3TOr0 MOXKHO CHIeTIaTh 3aK/II0YeHNe, YTO Iepednc-
JIEHHbIe CTIO>KHBIE C/I0Ba OBl 00pa30BaHBI B Ap.-
aHIJL. A3BIKe JOCTaTOYHO MO3JHO, MMOCKO/IbKY BCEX
X oObeqMHAET 3aK/II0YEHHAA B X CEMAHTUKe OM-
HapHas OMIIO3ULMS: «MaTepUarbHOe ~ LYXOBHOE»,
Hanpumep: on 3zeweald zehwearf woroldcyninza
«IIOfi BJIACTHb IIONA/l 3€MHBIX BIACTUTENE» [5],
mb0 «CBETCKOe - 1IePKOBHOE», Hanpumep: Owet him
God onsende wise sepohtas and woruldcreeftas [24]
«4T06BI eMy [0cIofb OC/IaM My pble MBIC/IA 1 yMe-
HIle B MUPCKHUX peMecnax». [logo6Hoe pyammicTu-
JyecKoe IIpefcTaBjieHne Mupa B [IpeBHel AHITIUU
XapaKTepHO /I Oojee MO3JHEr0 XPUCTUAHCKOTO
MMPOBO33pEHM, TOIfja KaK Jp.-T€PM. A3bl4ecKas
KOCMOTOHMA IpefIonarana 6oinee CIOXHOe Jere-
Hue BceneHnHoit Ha ieBsiTh MypoB [14]. Takum o6pa-
30M, CJIOYKHBIE C/I0BA C KOMIIOHEHTOM weorold 6buin
BBI3BAHBI K )KVI3HM IIOsBJIEHVEM HOBBIX IOHATUII B
pe3y/IbTaTe XpUCTUAHU3ALUY CTPAHBL

BreiBopab1

Hawubornee cyujecTBeHHbIe BBIBOAbBI MCC/IEOBA-
HMSA MOXXHO CBECTU K CIIEIYIOILEMY:
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1) Tpu n.-e. MPOMCXOXEHNN KOPHEBBIX 3JIe-
MEHTOB JIeKceMbl weorold cama oHa sIB/IsieTCsl TepM.
MHHOBaIMeN U pyHKIMOHMPYET B IEKCUIECKOI CH-
CTeMe TepM. A3bIKOB Ha IIPOTSKEHUY BCell X UCTO-
pun;

2) OCHOBHOl MOpPQONIOTrMYeCKOil XapakTe-
PUCTUKOI JIeKCeMbI B Jp.-aHIJI. SA3bIKe ABJIACTCA
Iepexofi OT VICXOJHO KOMIIO3UTHON CTPYKTYpPbI K
CTPYKTYpe IPOCTOTO C/I0BA, YeMY aKTMBHO CIIOCO0-
CTBOBa/IM (POHETIYECKIE IPOLeCCHI;

3) B acleKTe CeMaHTUKM IJIABHOM OCOOeH-
HOCTBIO BBICTYIIA€T IEPeCTPOliKa CeMaHTUYECKO
CTPYKTYpPbl B YCIOBMAX Pa3BUTHUA IOMUCEMUU U
3aMelleHNe VICXOHOTO OCHOBHOTO 3HAUEHIS «KU3-
HEHHBbIIT CPOK YeJIOBeKa» 3HaUYeHMeM «(Marepuarb-
HBIIT) MUP»;

4) B acmekTe ClI0BOOOpa3soOBaHUS CIIefyeT
OTMETUTb HPOAYKTMBHOCTb CYLIECTBUTEIHLHOIO
weorold xak c10BOOOpa3oOBaTENbHON OCHOBBI MJIS
dbopMupoBaHMs CIOXKHBIX CJIOB.

CHMCOK MCIOTb30BaHHBIX COKPALeHNIT

repM. - T€PMAHCKUIL; TOT. — TOTCKUI; gpP.-aHI/I. — JPEBHEAHITIMICKIIL; Ip.-B.-H. ~ IPEeBHEBEPXHEHEMELKWIL; 1.~
repM. - IpEeBHETePMAHCKUIL; Op.-UPJL. ~ LPEBHEUPIAHACKUI; JP.-HUJ. — NPEBHEHNUIEPIAHCKIUI; IP.-HOPB. ~ IPEB-
HEHOPBEXCKUIL; Ip.-CaKC. - JPeBHECAKCOHCKMIL; fip.-ppaHK. - fpeBHepPaHKCKUIL; Ap.-IIBe. - JpeBHEIIBeCKMIL,
3arL.-Gpus. - 3anmagHOPU3CKIIT; U.-€. ~ MH0EBPOIENCKIUIL; MCIT. ~ UCTaHICKUIL; JIAT. — IATUHCKUIT; JIUT. — TUTOBCKUIL;
HEM. ~ HEMELIKMIA; I1.-T€pPM. ~ IPOTOT€PMAHCKII; I1.-K€JIBT. — IIPOTOKE/IBTCKIUIL; CHCKP. — CAHCKPUT; CP.-aHIJL. ~ CPeJHe-
aHITIMIICKMIT; dapep. - GpapepcKuii; IIBef. — IIBEeACKIIL.
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SYSTEMIC DESCRIPTION OF GERMANIC LEXEMES

(EXAMPLIFIED BY THE LEXEME WEOROLD IN OLD ENGLISH)

Sergey V. Mukhin

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia.

Abstract: The article aims at presenting a procedure of systemic description of the linguistic charac-
teristics inherent in lexemes in Germanic languages. The present research is of a complex nature. A com-
plex approach exercised to achieve the goals of the research suggests addressing a number of consecutive
descriptive tasks pertaining to particular linguistic aspects, to wit: etymology, morphonology, semantics
and word-formation. The analysis focuses on the Old English noun ‘weorold’ intended to examplify the
typical formal procedure of description. The scientific methods used in the course of the research are as fol-
lows: descriptive method, comparative-historical, etymological analysis, morphemic analysis, distributive
analysis, method of oppositions, component analysis. In the aspect of etymology the lexical correlations
of the lexeme under study and its morphological components are detected in cognate old and modern
Germanic languages. In the aspect of morphonology the analysis focuses on the morphological structure
of the noun ‘weorold’ and its evolution in the Old English period as compared with the prewritten period.
There also is some study of the phonetic factors and processes which conditioned the phonemic composi-
tion of the lexeme ‘weorold’ and the interaction of its phonemes as separate entities. In terms of semantics
attention is largely paid to the development of the main meanings. To this end an inventory of all the dic-
tionary meanings with contextual examples is provided. In the aspect of word-formation the productivity
of the analyzed lexeme as a word-forming basis is put to scrutiny. The compounds formed on the basis
of the noun ‘weorold’ are noted to feature a unity of semantics provided by the word-forming basis that
they share. The article may be of interest to linguists who do research in Germanic studies, lexicology and
history of English.

Key Words: description, lexeme, Germanic languages, Old English, etymology, morphonology, se-
mantics, word-formation.

Ne 22 (2 - 2020) 51



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

References

1. Mukhin S.V. Verbalizatsiia kontsepta «zemlia» v poeme «Beovul'f» [Verbalization of the Concept Earth in Beowulf] // Magiia
INNO: Integrativnye tendentsii v lingvistike i lingvodidaktike: Sbornik nauchnykh trudov [Magic of INNO: Integrative Ten-
dencies in Linguistics and Linguodidactics: Proceedings]. V 2 t. T. 1. M.: MGIMO-Universitet, 2019. 411, [1] p.

2. Smirnitskii A. I. Drevneangliiskii iazyk [Old English]. M.: MGU, 1998. 319 p.

3. Sravnitel'naia grammatika germanskikh iazykov [Comparative Grammar of Germanic Languages]. V 5 t. T. I. M.: Izdatel'stvo
Akademii nauk SSSR [The Publishing House of the USSR Academy of Sciences], 1962. 204 p.

4.  Feoktistova I.V.,, Lemberskaia A. A. K voprosu o sistemnosti v leksike (na materiale drevneangliiskikh slov so znacheniem
‘pomoshch’; ‘zashchita’) [On Systemity in Lexis (as examplified by the Old English words denoting the concepts help, protec-
tion)]. V sb.: Sistemnoe opisanie leksiki germanskikh iazykov [Systemic Description of Word-Stock in Germanic Languages].
Vyp. 4. L.: Izd-vo Leningradskogo universiteta, 1981. pp. 78-85.

5. Beowulf. Diacritically-marked Text and Facing Translation, www.heorot.dk/beowulf-rede-text.html (accessed 14 October
2019).

6.  Bosworth-Toller Anglo-Saxon Dictionary, web.archive.org/web/20190717111339/http://bosworthtoller.com/ (accessed 10
October 2019).

7. Christ and Satan, www.sacred-texts.com/neu/ascp/a01_04.htm (accessed: 17 October 2019).

8.  Daniel, www.sacred-texts.com/neu/ascp/a01_03.htm (accessed 18 October 2019).

9.  Genesis A. B., www.sacred-texts.com/neu/ascp/a01_01.htm (accessed 17 October 2019).

10. Indo-European Lexicon. Old English Reflex Index, Irc.la.utexas.edu/lex/languages/OE (accessed 15 October 2019).

11. King Alfred’s Old English Version of Boethius De Consolatione Philosophiz. Oxford, 1899. 328 p.

12.  King Alfred’s Version of Gregory’s Pastoral Care. London, 1871. 569 p., archive.org/details/kingalfredswest00sweegoog/page/
n8 (accessed 16 October 2019).

13.  Kroonen G. Etymological Dictionary of Proto-Germanic. Vol. II. Leiden - Boston, 2013. 833 p.

14. Lindow J. Norse Mythology: A Guide to Gods, Heroes, Rituals, and Beliefs. Oxford, 2001. 365 p.

15. Middle English Compendium, quod.lib.umich.edu/m/middle-english-dictionary/dictionary/MED53430 (accessed 18 Octo-
ber 2019).

16. Neville J. Representations of the Natural World in Old English Poetry. Cambridge Studies in Anglo-Saxon England. V. 27.
Cambridge, 2004. 224 p.

17.  Proto-Indo-European Etymological Dictionary. A Revised Edition of Julius Pokorny’s Indogermanisches Etymologisches
Woérterbuch. 2007. 3441 p., marciorenato.files.wordpress.com/2012/01/pokorny-julius-proto-indo-european-etymological-
dictionary.pdf (accessed 10 October 2019).

18. The Christ of Cynewulf. A Poem in Three Parts: The Advent, The Ascension, and The Last Judgment, archive.org/stream/
christofcynewulf00cyne/christofcynewulf0Ocyne_djvu.txt (accessed 16 October 2019).

19. The Gospel of Saint Luke in Anglo-Saxon. Oxford, 1893. 193 p., archive.org/details/gospelsaintluke00Obriggoog/page/n7 (ac-
cessed 16 October 2019).

20. The Holy Gospels in Anglo-Saxon, Northumbrian, and Old Mercian Versions, Synoptically Arranged. Cambridge, 1871-1887,
archive.org/details/holygospelsinanOlskeagoog/page/n6 (accessed 18 October 2019).

21. The Metres of Boethius: Meter 3, people.ucalgary.ca/~mmcgilli/ASPR/a6.3.html (accessed 19 October 2019).

22. 'The Paris Psalter. Psalm 51, www.sacred-texts.com/neu/ascp/a05_51.htm (accessed: 17 October 2019).

23.  The Wanderer, www.anglo-saxons.net/hwaet/?do=get&type=text&id=wdr (accessed 19 October 2019).

24. Thorpe B. Codex Exoniensis. A Collection of Anglo-Saxon Poetry, from a Manuscript in the Library of the Dean and Chapter
of Exeter. London, 1842. 575 p., archive.org/details/codexexoniensisO1londgoog/page/n9 (accessed 19 October 2019).

25.  Wright J., Wright E.M. Old English Grammar. Oxford, 1914. 361 p.

About the author:

Sergey V. Mukhin - PhD, Assistant Professor of English Language Department Ne 1, MGIMO University (Moscow,
Russia). Spheres of research and professional interest: linguistic contacts in phraseology, Germanic studies, History of
English. E-mail: s. muhin@inno.mgimo.ru

52

OWJTONOTNYECKME HAYKA B MTIMO



